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Přečtěte si, prosím, pozorně uživatelskou příručku. 
Uschovejte na bezpečném místě! 

UGATÁSGÁTLÓ NYAKÖRV

Kérem, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót.
Tárolja biztonságos helyen!

       www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 
 

 

 
- Je zakázáno používat na agresivní psi. Agresivní pes může způsobit vážné 
zranění, nebo dokonce smrt majitele nebo jiných osob. Pokud si nejste jisti, zda 
je tento produkt vhodný pro vašeho psa, obraťte se na profesionálního trenéra 
psů. 

 
- Výcvikový obojek není hračka, udržujte obojek mimo děti. 

 
- Před použitím obojku se prosím ujistěte, že je váš pes zdravý. Pokud si nejste 
jisti toto, prosím, poraďte se se svým veterinářem. 

 
- Pokud je obojek zapnutý, lidské tělo by se nemělo přímo dotýkat kontaktních 
bodů produktu. 

 
- Pokud se na místě kontaktních bodů objeví vyrážka nebo bolest, přestaňte 
prosím produkt používat, dokud se pokožka nezahojí. 

 
- Doba nošení obojku by neměla přesáhnout 12 hodin denně a kontrolováno 
každé 1-2 hodiny. 

 
- Tento produkt je vhodný pro psy nad vážící více než 2 kg a starší víc jak 6 

měsíců. 
 
- Je zakázáno používat tento výrobek jako obojek na vodítka pro domácího 
mazlíčka. 

 
- Dlouhá srst kolem hrdla psa může být zkrácena, ale nedoporučuje se zcela 
oholit. 

HASZNÁLATI FELTÉTELEK

- Tilos agresszív kutyákon használni. Az agresszív kutya súlyos vagy akár halált
okozó sérüléseket okozhat gazdájának vagy más személynek. Ha nem biztos benne,
hogy ez az eszköz alkalmas a kutyájának, forduljon képzett kiképző szakemberhez.
 
 
- A kiképző nyakörv nem játék, tartsa távol a gyermekektől.
 
 
- A nyakörv használata előtt, kérem, győződjön meg róla, hogy kutyája egészséges.
Ha nem biztos ebben, kérem, konzultáljon állatorvosával.
 
 
- Ha a nyakörv be van kapcsolva, az emberi testnek nem szabadna közvetlenül
érintkeznie az érintkezési pontokkal.
 
 
- Ha az érintkezési pontok helyén kiütés vagy fájdalom jelentkezik, hagyja abba
az eszköz használatát, míg a bőr meggyógyul.
 
 
- A nyakörv viselése nem haladhatja meg a napi 12 órát, és 1-2 óránként ellenőrizni
kellene.
 
 
- Ez a készülék 5 kg-nál nagyobb súlyú és 6 hónapnál idősebb kutyáknak alkalmas.
 
 
- Tilos ezt az eszközt pórázzal használni.
 
 
- A nyak körüli hosszú szőrt le lehet rövidíteni, de nem ajánlott teljesen leborotválni.
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1. Protištěkací obojek 
2. Uživatelský manuál 
3. Nabíjecí kabel

A CSOMAG TARTALMA

1. Ugatásgátló nyakörv
2. Használati útmutató
3. Töltőkábel

       www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 
 

 

 
 

1. Plastová přezka 
2. Úroveň nabití  
3. Posuvná přezka 
4. Úroveň vibrací  
5. Úroveň citlivosti 
6. Varovný signál 
7. Ikonka pauzy 
8. Nastavitelný obojek 
9. Zvukový senzor 
10. Magnetické nabíjení 
11. Tlačítka nastavování úrovní 
12. Tlačítko zapnutí a vypnutí 

TERMÉKLEÍRÁS

1. Műanyag csat
2. Töltöttségi szint
3. Húzócsat
4. Rezgésszint
5. Érzékenységi szint
6. Hangjelzés
7. Szünet ikon
8. Állítható nyakörv
9. Hangérzékelő
10. Mágneses töltés
11. Szintbeállító gomb
12. Be-/kikapcsoló gomb
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Alacsony töltöttségi szintAz akkumulátor fel van töltveTöltés

KAPCSOLJA BE A NYAKÖRVET

ÁLLÍTSA BE A NYAKÖRVET

TÖLTSE FEL AZ UGATÁSGÁTLÓ NYAKÖRVET

ELSŐ HASZNÁLAT

TARTSA LENYOMVA A GOMBOT LEGALÁBB 2 MÁSODPERCIG.

Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a működési mód kiválasztásához, amelyet
szeretne beállítani. Majd nyomja meg a gombot a háromszöggel, hogy beállítsa
a működési mód szintjét.
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Poté, co je obojek spuštěn 5x po sobě, spustí se ochranný mód a obojek se vypne. 
Znovu ho zapněte tlačítkem vypínání a zapínání pro obnovení funkcí. 

 

 
 

 
 

 
 
 
5krát foukněte mezi kontaktní body obojku kde se nachází zvukový senzor, 
abyste otestovali, zda jsou všechny funkce v pořádku. 

 
 
Pro otestování elektrostimulace musíte použít testovací výbojku pro testování 
funkce impulsu. Čím vyšší je úroveň impulsu, tím jasnější je světlo.

A hangérzékelőre fújva bekapcsolja a készüléket, és végrehajtja a funkciók tesztelését.

VÉDELMI MÓD

A FUNKCIÓK TESZTELÉSE

       www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

Miután a nyakörv 5x egymás után bekapcsolt, aktiválódik a védelmi mód és a nyakörv
kikapcsol. Kapcsolja be újra a be-/kikapcsoló gombbal a funkciók helyreállításához.

Fújjon 5-ször az érintkezési pontok közé, ahol a hangérzékelő található, hogy
tesztelje, hogy minden funkció megfelelően működik.
 
 
 
Az elektrosztatikus stimuláció teszteléséhez a tesztlámpát kell használni. Minél
magasabb az impulzusszint, annál erősebben világít a tesztlámpa.

https://www.reedog.hu/
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Szabja meg a nyakörv hosszát, amely illeszkedik
a kutya nyakára.

Helyezze újra a kiegészítő szíjat a húzócsatba.

Helyezze a nyakörvet a kutya nyakába. Ellenőrizze,
hogy a nyakörv helyesen legyen felhelyezve.

A NYAKÖRV BEÁLLÍTÁSA
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Ujistěte se prosím, že produkt těsně přiléhá na 
krku psa, ale tak, aby zůstal volný a mezi obojek 
a krk psa vešel jeden prst. 

 
 
 
 
 

 
POZNÁMKA: Správné použití posuvné přezky může zabránit obojku, aby se 
neuvolnil kolem krku vašeho mazlíčka. 

 
 
 
Aby byla zaručena bezpečná a správná účinnost obojku, musí být správně 
nasazen. Každý elektronický obojek musí těsně přiléhat ke kůži. Elektrody musí 
přiléhat až ke kůži pod srstí, ale nesmí škrtit. Pokud je obojek příliš volný, 
stimulace nebude fungovat správně, neboť nedochází ke správnému kontaktu 
elektrod s kůží zvířete. Pokud pes nereaguje na stimulaci, vždy zkontrolujte, zda 
elektrody těsně přiléhají ke kůži. Během tréninku nebo při běhu může příliš 
volný obojek způsobit podráždění kůže na krku zvířete. Správně přiléhavý obojek 
pomůže zabránit výskytu podráždění. Správná přiléhavost obojku je důležitá. 
Musí být nasazen tak, aby psa neškrtil a aby mohl dýchat normálně. Obojek 
nikdy nesmí bránit zvířeti v dýchání. Přijímací obojek musí být umístěn správně 
ve středu krku zvířete. 

 

 
Pro zajištění maximálního efektu a bezpečnosti Vašeho psa, kontrolujte umístění 
obojku, jeho dostatečné utažení a správné umístění elektrod. Kontrolujte také 
kůži v místech dotyku elektrod, zda se zde nevyskytuje vyrážka či podráždění. V 
takovém případě obojek nasazujte na kratší časové úseky, popřípadě se poraďte 
se svým veterinářem. Obojek by neměl být nošen nepřetržitě déle než 12 hodin 
(jedná se o doporučení pro všechny obojky, i ty neelektrické).

       www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

Kérem, győződjön meg róla, hogy a készülék
szorosan illeszkedik a kutya nyakán, de úgy,
hogy egy ujjnyi rés maradjon a nyakörv és
a kutya nyaka között.

MEGJEGYZÉS: A csúszócsat helyes használata megakadályozhatja, hogy
a nyakörv meglazuljon kedvence nyaka körül.
 
 
 
 
Hogy a nyakörv biztonságos és megfelelő működése biztosítva legyen, helyesen
kel felhelyezni. Minden elektronikus nyakörvnek szorosan kell illeszkednie
a bőrhöz. Az elektródáknak közvetlenül a bőrrel kell illeszkedniü a szőr alatt,
de nem fojthat. Ha a nyakörv túlságosan laza, a stimuláció nem fog megfelelően
működni, mivel az elektródák nem érintkeznek megfelelően az állat bőrével.
Az edzés alatt vagy futás közben a túl laza nyakörv bőrirritációt okozhat az állat
nyakán. A helyesen felhelyezett nyakörv meggátolhatja az irritáció kialakulását.
A nyakörv megfelelő felhelyezése fontos. Úgy kell felhelyezni, hogy ne fojtsa
a kutyát, és az tudjon lélegezni. A nyakörv soha nem akadályozhatja a kutyát
a légzésben. A vevőegységet az állat nyakának közepére kell helyezni.
 
 
 
 
A maximális hatás és kutyája biztonságának érdekében, ellenőrizze a nyakörv
elhelyezkedését, elégséges behúzását és az elektródák megfelelő elhelyezkedését.
Ellenőrizze továbbá a bőrt az elektródák érintkezési helyén, hogy nem jelenik-e meg
kiütés vagy irritáció. Ebben az esetben a nyakörvet rövidebb időintervallumokban
használja, esetleg konzultáljon állatorvosával. A nyakörvet nem szabadna 12 óránál
hosszabb ideig viselni (minden nyakörvre érvényes érvényes ajánlás, a nem
elektronikusakra is).

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 

 

 

 

 

 

 

Přístroj byl schválen pro použití v zemích EU a je proto opatřen značkou CE. 
Veškerá potřebná dokumentace je k dispozici na webových stránkách: 
www.elektro-obojky.cz  

Změny technických parametrů, vlastností a tiskové chyby vyhrazeny. 

 

Reedog, s.r.o. 

Sedmidomky 459/8 

101 00 Praha 10 

 

 

 

Cseh Köztársaság

Telefon: +36 21 300 7514

Szervizközpont és beszerzés

Akkumulátor-kapacitás: 200 mAh

Bemeneti feszültség: DC/5V 1A

Működési feszültség: 3,7 V

Üzemi hőmérséklet: -10 - +50

Méretek: 6 cm x 3,3 cm x 2,25 cm

Súly: 47.3 g

       www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

A készüléket az EU országokban engedélyezték, ezért CE jelöléssel látták el. Minden
szükséges dokumentáció elérhető a www.elektro-nyakorvek.hu weboldalon.
A műszaki paraméterek, tulajdonságok és nyomtatási hibák változtatása fenntartva.

E-mail: info@elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/



